
ČESKÉ OKÉNKO 2 
___________________________________________________________________________ 
DOMA X DOMŮ 

 
Doma snídáte, večeříte, odpočíváte, uklízíte, spíte nebo jste doma 
(jste na jedné lokaci a tady něco děláte). České slovo doma znamená 
“at home”. 
Když Češi nejsou doma, tak jdou, jedou, spěchají, letí domů (směr - 
direction) Anglicky je to “home/to home”. 
 
Říkáme JSEM DOMA, ale JDU DOMŮ. 

  
___________________________________________________________________________ 
HODNÁ SOUSEDKA 
 

Mravenec: Dobrý den, je někdo doma? 
 
Želva: Ano, jsem tady. Venku prší, tak se doma 
dívám na televizi, proto jsem vás neslyšela. 
Potřebujete něco? 
 

Mravenec: Milá sousedko, spěchal jsem domů 
a bohužel jsem ztratil klíče, takže nevím, kde 
budu spát. Mohl bych přespat u vás?  
 
Želva: Vy ano, ale váš deštník ne, pane! 

 
___________________________________________________________________________ 
SLOVÍČKA 

 
hodný – kind 
sousedka - neighbour (f.) 
mravenec - ant 
želva - turtle 
venku - outside 
pršet - rain 
milý - dear 
spěchat - be in a hurry                   
bohužel - unfortunately 
ztratit - lose 

klíče (pl.) - keys             
Mohl bych přespat u vás? - Could I sleep over at your place? 
deštník - umbrella 
pane! – sir! 
___________________________________________________________________________ 
KVÍZ 
 
Doplňte doma, sousedka, domů nebo deštník:  

 
1. V létě pojedeme _________ do Belgie. 
2. Mám krásný nový ___________. 
3. Naše nová __________ je atraktivní. 
4. Snídám _______, ale obědvám v restauraci. 

 

 
 
KLÍČ: 1. domů, 2. deštník, 3. sousedka 4. doma 
___________________________________________________________________________ 


